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La gestione dei parassiti è essenziale per un mondo 
sostenibile. L’integrazione di strategie e approcci ade-
guati permette di proteggere l’approvvigionamento ali-
mentare, nonché di salvaguardare la salute pubblica e 
la biodiversità, riducendo al minimo l’impatto ambientale 
e garantendo la stabilità economica. 

PICCOLO INSETTO
& DANNI VARI 
Gli insetti sono responsabili di due principali tipi di 
danni alle colture in crescita.  
•	 Il primo è il danno diretto causato alla pianta dall'ali-

mentazione dell'insetto, che mangia foglie o tane in 
steli, frutti o radici.

•	 Il secondo tipo è il danno indiretto: in questo caso l’in-
setto non arreca alcun danno o solo un danno di lieve 
entità. Tuttavia, trasmette un’infezione batterica, virale 
o fungina a una coltura.

Anche i danni causati dagli insetti agli esseri umani 
e al bestiame possono essere diretti o indiretti. 
•	 Le lesioni dirette sugli esseri umani date da punture e 

morsi di insetti sono di importanza relativamente mino-
re, sebbene sciami di mosche ematofaghe e zanzare 
spesso rendano la vita quasi intollerabile, così come i 
pappataci (flebotomi) e le zanzare delle paludi salma-
stre. 

•	 Malattie gravi, anche mortali, che possono essere dif-
fuse o innescate da parassiti tra cui vettori, altri inset-
ti, roditori o microbi = danni indiretti degli insetti sugli 
esseri umani. Ci sono alcune malattie trasmesse dagli 
insetti che possono essere fatali, come la malaria, la 
febbre dengue, il virus Zika, il virus chikungunya, la ma-
lattia di Lyme e la tripanosomiasi africana (malattia del 
sonno). 

•	 Malattie trasmesse da vettori: malattie infettive 
come il virus Zika, la malattia di Lyme e la rabbia pos-
sono essere trasportate e diffuse da vettori. I vettori 
della malattia includono zanzare, zecche, roditori e altri 
animali.

•	 Asma e allergie: i parassiti domestici come gli scara-
faggi possono scatenare asma e sintomi allergici.

•	 Malattie e infezioni microbiche: diversi microrgani-
smi e particelle acellulari, tra cui batteri, virus, prioni e 
protozoi, causano malattie microbiche e infezioni nelle 
persone.

La lutte contre les ravageurs est essentielle pour un 
monde durable. Grâce à la mise en œuvre de straté-
gies et d’approches appropriées, nous pouvons protéger 
notre approvisionnement alimentaire, préserver la santé 
publique, la biodiversité, minimiser l’impact sur l’environ-
nement et assurer la stabilité économique.  

PETIT INSECTE
& DIVERS DOMMAGES  
Les insectes sont responsables de deux types de 
dommages majeurs aux cultures. 
•	 La première est un dommage direct causé à la plante 

par l’insecte qui se nourrit des feuilles ou creuse des 
trous dans les tiges, les fruits ou les racines. 

•	 Le deuxième type de dommages est indirect : l’insecte lui-
même ne cause que peu ou pas de dégâts, mais transmet 
une infection bactérienne, virale ou fongique à la culture.

Les dommages causés par les insectes aux humains et 
au bétail peuvent également être directs ou indirects. 
•	 Les blessures humaines directes causées par les piqû-

res et les morsures d’insectes sont d’une importance 
relativement mineure, bien que les essaims de mouches 
piqueuses et de moustiques rendent souvent la vie pres-
que intolérable, tout comme les moucherons piqueurs 
(phlébotomes) et les moustiques des marais salants. 

•	 Les maladies graves, voire mortelles, qui peuvent être 
propagées ou déclenchées par des parasites tels que 
des vecteurs, d’autres insectes, des rongeurs ou des 
microbes = dommages indirects causés par les insec-
tes à l’homme. De nombreuses maladies transmises 
par les insectes peuvent être mortelles, comme le pa-
ludisme, la dengue, le virus Zika, le chikungunya, la 
maladie de Lyme et la trypanosomiase africaine (mal-
adie du sommeil). 

•	 Maladies à transmission vectorielle - Les maladies in-
fectieuses telles que le virus Zika, la maladie de Lyme et la 
rage peuvent être transmises et propagées par des vec-
teurs. Au nombre des vecteurs de la maladie figurent les 
moustiques, les tiques, les rongeurs et d’autres animaux.

•	 Asthme et allergies - les parasites domestiques tels 
que les cafards peuvent déclencher des symptômes 
d’asthme et d’allergie.

•	 Maladies et infections microbiennes - Divers micro-or-
ganismes et particules acellulaires, notamment des bacté-
ries, des virus, des prions et des protozoaires, provoquent 
des maladies et des infections microbiennes chez l’homme.
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INSETTICIDI PROFESSIONALI
Il dipartimento di ricerca e sviluppo specializzato si impe-
gna al massimo per offrire ai nostri clienti soluzioni profes-
sionali efficaci contro gli insetti. Unichem sta sviluppando, 
producendo, registrando e commercializzando una vasta 
gamma di prodotti altamente efficaci per il controllo degli 
insetti. Le formulazioni sono preparate secondo il regola-
mento (UE) n. 528/2012 e le linee guida nazionali per la 
presenza sul mercato mondiale.

L’efficacia dei prodotti viene testata nei laboratori e in di-
verse prove sul campo per ottenere le migliori prestazioni 
dei prodotti. Come azienda con una lunga tradizione alle 
spalle, produciamo numerosi insetticidi a marchio Effect 
per numerosi mercati in tutto il mondo. Tutti gli insetticidi 
sono testati utilizzando le linee guida per le prove di la-
boratorio di istituzioni rinomate. 

Riconosciamo l’importanza della gestione dei parassiti e 
lavoriamo insieme per costruire un futuro resiliente e re-
sistente ai parassiti.

INSECTICIDES 
PROFESSIONNELS
Notre service spécialisé en recherche et développement 
met tout en œuvre pour offrir à nos clients des solu-
tions professionnelles efficaces contre les insectes. Chez 
Unichem, nous développons, fabriquons, enregistrons et 
commercialisons une large gamme de produits de lutte 
contre les insectes très efficaces. Les formulations sont 
préparées conformément au règlement (UE) n ° 528/2012 
et aux lignes directrices de la réglementation nationale 
dans l’ordre de la présence sur le marché mondial.

L’efficacité des produits est testée en laboratoire et dans 
différentes situations sur le terrain afin d’obtenir les meil-
leures performances des produits. En tant qu’entreprise 
de longue tradition, nous produisons de nombreux insec-
ticides connus sous la marque Effect pour de nombreux 
marchés à travers le monde. Tous les insecticides sont 
testés en utilisant les directives de test de laboratoire 
d’institutions renommées. 

Reconnaissons l’importance de la lutte antiparasitaire et 
travaillons ensemble pour construire un avenir résilient 
et résistant aux ravageurs.

STARE AL PASSO CON LE INFORMAZIONI PIÙ 
RECENTI E AVERE UN APPROCCIO PROATTIVO: 
SOLO COSÌ È POSSIBILE CREARE UN MONDO 
DOVE I PARASSITI NON OSTACOLANO I 
NOSTRI PROGRESSI. RESTEZ INFORMÉS, RESTEZ PROACTIFS 

ET LAISSEZ-NOUS CRÉER UN MONDE OÙ 
LES RAVAGEURS N’ENTRAVENT PLUS NOS 
PROGRÈS.

Per fornire ai nostri partner le migliori soluzioni 
per il controllo degli insetti, la linea di prodotti 
Effect offre diverse formulazioni:
•	 Sospensioni in capsule (CS),
•	 Concentrati emulsionabili (EC),
•	 Formulazioni a ultra basso volume (ULV),
•	 Polveri per aspersione, granulati,
•	 Formulazione pronta all’uso (RTU),
•	 Aerosol,
•	 Protezione meccanica.

Pour offrir à nos partenaires les meilleures 
solutions de lutte contre les insectes, 
la gamme de produits Effect propose 
différentes formulations :
•	 Suspensions en gélules (CS),
•	 Concentrés d’émulsion (CE),
•	 Formulations à très faible volume (ULV),
•	 Poudres pulvérisables, granulés,
•	 Formulations prête à l’emploi (RTU),
•	 Aérosols,
•	 Protection mécanique.

Utilizzare i biocidi in modo sicuro. Leggere sempre l’etichetta e le informazioni sul prodotto 
prima dell’uso.

Utilisez les biocides en toute sécurité. Lisez toujours l’étiquette et les informations sur le produit 
avant utilisation.
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MICROTECH CS PRO 
Per controllare la pesante infestazione di insetti 
striscianti, Unichem ha sviluppato l’insetticida mi-
croincapsulato Effect Microtech CS PRO per trattare 
le aree contaminate con crepe e fessure all’interno e at-
torno agli edifici.

Effect Microtech CS PRO è un insetticida non sistemico 
con azione a contatto e sullo stomaco con un legge-
ro effetto repellente, basato su una combinazione di tre 
diversi principi attivi. 

Pour contrôler la forte infestation d’insectes ram-
pants, Unichem a mis au point l’insecticide microen-
capsulé Effet Microtech CS PRO pour menacer les 
zones contaminées avec toutes les fissures et crevasses 
à l’intérieur et autour des bâtiments.

Effect Microtech CS PRO est un insecticide non sys-
témique avec action par contact et sur l’estomac, 
ayant un léger effet répulsif, basé sur une combinaison 
de trois substances actives différentes. 

Scansiona il codice QR e guarda il 
filmato di presentazione ufficiale.
Scannez le code QR et profitez 
du film de présentation officiel.
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VANTAGGI
•	 effetto abbattente
•	 agente mortale
•	 maggiore efficienza del principio attivo (PBO)
•	 effetto prolungato: fino a 6 mesi (grazie al lento 

rilascio di microcapsule) AVANTAGES 
•	 Effet neutralisant
•	 Agent létal
•	 Efficacité accrue de l’agent actif (PBO)
•	 Effet prolongé - jusqu’à 6 mois (en raison de la 

libération lente des microcapsules)

PRINCIPI ATTIVI CHE 
RENDONO COSÌ EFFICACE 
EFFECT MICROTECH CS PRO:
•	 pralletrina – 1% con il suo rapido effetto abbattente, 
•	 permetrina – 8% con effetto letale e 
•	 PBO – 8% che agisce come sinergizzante insetti-

cida, aumentando la velocità di abbattimento e 
potenziando l’effetto letale. Inoltre, funge anche da 
“demolitore della resistenza” sugli insetti che han-
no sviluppato la resistenza ai piretroidi. 

Formulazione: sospensione in capsule (CS)

Efficacia al 100% contro:
Gli insetti striscianti: 
•	 Cimici dei letti
•	 Scarafaggi orientali
•	 Scarafaggi germanici
•	 Formiche faraone 

Uso / dosaggio:
Per forti infestazioni:
•	 su superfici lisce utilizzare 100 ml / 5 l di acqua per 100 m2
•	 su superfici porose utilizzare 125 ml / 5 l di acqua per 

100 m2
Per infestazioni lievi:
•	 utilizzare 25 ml / 5 l di acqua per 100 m2

LES INGRÉDIENTS ACTIFS 
QUI RENDENT L’EFFECT 
MICROTECH CS PRO SI 
EFFICACE SONT LES 
SUIVANTS :
•	 pralléthrine – 1 % avec son effet démontable rapide, 
•	 perméthrine – 8 % avec effet destructeur et 
•	 PBO – 8 % qui agit comme un synergiste insectici-

de -  il augmente la vitesse d’élimination et la sy-
nergie de l’effet de destruction. Et agit également 
comme un « briseur de résistance » sur les insectes 
qui ont développé la résistance aux pyréthrinoïdes. 

Formulation : Suspension en gélules (CS)

Efficace à 100 % contre :
Les insectes rampants :
•	 Punaises de lit
•	 Cafards orientaux
•	 Cafards allemands
•	 Fourmis pharaon 

Utilisation / dosage :
En cas de forte infestation :
•	 sur les surfaces lisses, utilisez 100 ml / 5 l d’eau pour 

100 m2
•	 sur les surfaces poreuses, utilisez 125 ml / 5 l d’eau 

pour 100 m2
En cas de faible infestation :
•	 utilisez 25 ml / 5 l d’eau pour 100 m2
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principio attivo 
agent actif

membrana
membrane

MICROCAPSULE

Per risultati ancora migliori e un effetto prolungato, 
la maggior parte dei principi attivi è incapsulata in 
una membrana inerte.

La membrana della microcapsula:
•	 protegge i principi attivi da diverse condizioni 

atmosferiche come il calore e l’umidità, anche se al-
cuni non sono contenuti all’interno delle microcapsule 
e forniscono un effetto immediato dopo essere entrati 
in contatto con gli insetti.

•	 si attacca al corpo dell’insetto e l’insetto la porta 
in giro, diffondendola ad altri insetti e portandola fino 
dentro ai nidi. 

I principi attivi microincapsulati vengono rilasciati lenta-
mente nel tempo, garantendo così un effetto controllato 
per più di 6 mesi. Per questo motivo, Effect Microtech CS 
PRO è altamente efficace anche con un minor numero di 
applicazioni.

Pour des résultats encore meilleurs et un effet pro-
longé, la plupart des ingrédients actifs sont encap-
sulés dans une membrane inerte.

La membrane de la microcapsule :
•	 protège les ingrédients actifs contre différentes 

conditions météorologiques telles que la chaleur et 
l’humidité, bien que certains ne soient pas contenus 
à l’intérieur des microcapsules et produisent un effet 
immédiat après avoir été en contact avec des insectes.

•	 se collent au corps de l’insecte qui les transporte, 
les transmet à d’autres insectes et les emporte jusqu’à 
leur nid. 

Les principes actifs microencapsulés sont libérés lente-
ment au fil du temps et garantissent ainsi un effet con-
trôlé pendant plus de 6 mois. Pour cette raison, l’Effect 
Microtech CS PRO est très efficace même avec moins 
d’applications.
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100 %100 %100 %100 %I risultati dei test ufficiali 
hanno dimostrato che Effect 
Microtech CS PRO è efficace 
al 100% su scarafaggi, 
formiche e persino cimici 
per un periodo di 6 mesi.

Les résultats des tests 
officiels ont montré que 
l’Effect Microtech CS PRO 
est efficace à 100 % sur 
les cafards, les fourmis 
et même les insectes 
bourgeons sur une période 
de 6 mois !

MICROCAPSULES
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1. Efficacia prolungata
I principi attivi vengono rilasciati dalla microcapsula in 
modo graduale e uniforme, motivo per cui il prodotto è 
efficace per almeno 6 mesi.  

2. Controllo mirato della popolazione
Le microcapsule si attaccano al corpo dell’insetto, che 
poi le porta nel suo nido, distruggendo così l’intera popo-
lazione. La formula stabile fa sì le microcapsule siano dis-
tribuite uniformemente sull’intero volume.

3. Resilienza ambientale
Le microcapsule proteggono il principio attivo da fattori 
ambientali come il calore e l’umidità. Questa modalità di 
azione fornisce una maggiore attività residuale.

4. Modalità di azione abbattente
La maggior parte dei principi attivi si trova all’interno 
delle microcapsule; tuttavia, c’è una piccola parte delle 
soluzioni insetticide anche nella soluzione al di fuori delle 
microcapsule per la modalità di azione abbattente. 

1. Efficacité étendue
Les agents actifs sont libérés de la microcapsule pro-
gressivement et uniformément, raison pour laquelle le 
produit reste efficace pendant au moins 6 mois. 

2. Contrôle ciblé de la population
Les microcapsules se fixent sur le corps de l’insecte, qui 
les emporte dans son nid, détruisant ainsi toute la po-
pulation. Une formule stable puisque les microcapsules 
sont réparties uniformément sur l’ensemble du volume.

3. Résilience environnementale
Les microcapsules protègent le composé actif des fac-
teurs environnementaux tels que la chaleur et l’humidité. 
Ce mode d’action permet d’obtenir une activité résiduel-
le accrue.

4. Mode d’action neutralisant 
La plupart des composants actifs se trouvent à l’intérieur 
des microcapsules, mais une petite partie des solutions in-
secticides se trouve également dans la solution à l’extérieur 
des microcapsules pour le mode d’action neutralisant. 

VANTAGGI UNICI AVANTAGES UNIQUES

Confezione e imballaggio per il trasporto:
•	 Flaconi in plastica da 100 ml; 20 pezzi/confezione; 

2.600 pezzi/pallet 
•	 RTU 500 ml; 12 pezzi/confezione; 600 pezzi/pallet 
•	 Flaconi in plastica da 0,5 l; 12 pezzi/confezione;             

924 pezzi/pallet 
•	 Flaconi in plastica da 1 l; 12 pezzi/confezione; 576/pallet 

Emballage et conditionnement de transport :	
•	 Bouteilles en plastique de 100 ml ;                              

20 pièces/emballage ; 2 600 pièces/palette 
•	 500 ml RTU ; 12 pièces/emballage ; 

600 pièces/palette 
•	 Bouteilles en plastique de 0,5 l ; 12 pièces/emballage ; 

924 pièces/palette 
•	 Bouteilles en plastique  de 1 l ; 12 pièces/emballage ; 

576/palette 
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ULTIMUM PRO 
Presentiamo Effect Ultimum PRO, un insetticida non 
sistemico con una potente azione di contatto e un 
rapido effetto abbattente, che fornisce un controllo 
immediato su insetti volanti e striscianti. Questa so-
luzione eccezionale non si limita all’impatto immediato, 
ma continua a funzionare in modo residuale, ren-
dendola la scelta perfetta per la gestione completa dei 
parassiti.

Grazie alla corretta combinazione di principi attivi, Effect 
Ultimum PRO è adatto al controllo di forti infestazioni 
di insetti. 

Voici l’Effect Ultimum PRO, un insecticide non systé-
mique avec une action de contact puissante et un 
effet de neutralisation rapide, qui permet de lutter 
immédiatement contre les insectes volants et ram-
pants. Cette solution exceptionnelle ne se contente pas 
d’avoir un effet instantané ; elle continue d’agir de 
manière résiduelle, ce qui en fait le choix idéal pour 
une lutte complète contre les ravageurs.

Grâce à la combinaison adéquate des ingrédients actifs, 
l’ Effect Ultimum PRO est indiqué pour la lutte contre 
les infestations importantes d’insectes. 

Scansiona il codice QR e guarda il 
filmato di presentazione ufficiale.
Scannez le code QR et profitez du 
film de présentation officiel.
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PRINCIPI ATTIVI CHE RENDONO 
COSÌ EFFICACE EFFECT 
ULTIMUM PRO:
•	 tetrametrina – 0,9%
•	 permetrina – 6% 
•	 PBO – 18% 

Formulazione: concentrato emulsionabile (EC)

Efficace contro:
Gli insetti striscianti:
•	 Scarafaggi orientali 
•	 Scarafaggi germanici
•	 Cimici dei letti
•	 Formiche faraone 
Gli insetti volanti:
•	 Zanzare
•	 Mosche domestiche 
•	 Falene 

Uso / dosaggio:
Contro gli insetti striscianti:
•	 su superfici lisce utilizzare:  50 ml / 5 l di acqua per 

100 m2
•	 su superfici porose utilizzare:  75 ml / 5 l di acqua per 

100 m2
Contro gli insetti volanti utilizzare: 25 ml / 5 l di acqua 
per 100 m2

LES INGRÉDIENTS ACTIFS QUI 
RENDENT L’EFFET ULTIMUM 
PRO SI EFFICACE SONT LES 
SUIVANTS :
•	 tétraméthrine – 0,9
•	 perméthrine – 6 % 
•	 PBO – 18 %  

Formulation : Concentré pour émulsion (EC)

Efficace contre :
Les insectes rampants :
•	 Cafards orientaux
•	 Cafards allemands 
•	 Punaises de lit
•	 Fourmis pharaon 
Les insectes volants :
•	 Moustiques
•	 Mouches domestiques 
•	 Mites

Utilisation / dosage :
Contre les insectes rampants :
•	 sur les surfaces lisses, utilisez  :  50 ml / 5 l d’eau pour 

100 m2
•	 sur les surfaces poreuses, utilisez :  75 ml / 5 l d’eau 

pour 100 m2
Contre les insectes volants utilisez: 25 ml / 5 l d’eau 
pour 100 m2

VANTAGGI
•	 Efficacia al 100%: migliora il controllo dei 

parassiti con un’efficacia senza precedenti.
•	 Effetto abbattente rapido: neutralizza 

rapidamente i parassiti al contatto, impedendo 
alle infestazioni di persistere.

•	 Azione residuale: permette un controllo 
prolungato poiché Effect Ultimum PRO continua a 
esercitare un’azione di difesa per lunghi periodi.

•	 Efficacia fino a 6 settimane: per fornire ai 
clienti un ambiente privo di parassiti per una 
durata impressionante.

AVANTAGES
•	 Efficace à 100 % : Améliorez votre lutte les 

ravageurs avec une efficacité inégalée.
•	 Effet neutralisant rapide : Neutralisez rapide-

ment les parasites au contact, ne laissant aucune 
place à la persistance des infestations.

•	 Action résiduelle : Faites l’expérience d’un effet 
neutralisant durable car Effect Ultimum PRO reste 
actif pendant une période prolongée.

•	 Efficace jusqu’à 6 semaines : Offrez à vos 
clients un environnement sans ravageurs pour 
une durée impressionnante.
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VANTAGGI UNICI
1. Formula a doppia azione per il controllo 
dei parassiti ad alta intensità
Tetrametrina e permetrina combinate con PBO forniscono 
una formula a doppia azione. Ciò garantisce un rapido 
effetto abbattente al contatto e un’efficacia residuale 
prolungata, rendendolo la soluzione ideale per affrontare 
le infestazioni da insetti.

2. Efficacia senza pari
Effect Ultimum PRO neutralizza rapidamente i parassiti 
con un’efficacia del 100%, al contatto, impedendo alle 
infestazioni di persistere.

3. Risultati ufficialmente comprovati
I risultati dei test ufficiali hanno dimostrato che Effect Ul-
timum PRO è straordinariamente efficace nell’eliminare 
mosche, falene, zanzare, formiche, scarafaggi e persino 
cimici dei letti per un periodo di 6 settimane.

AVANTAGES UNIQUES 
1. Formule à double action pour une lutte 
très intense contre les ravageurs
La tétraméthrine et la perméthrine associées au PBO 
offrent une formule à double action. Cela garantit un ef-
fet neutralisant rapide au contact et une efficacité rési-
duelle prolongée, ce qui en fait la solution de choix pour 
lutter contre les infestations élevées d’insectes.

2. Efficacité inégalée
Effect Ultimum PRO neutralise rapidement les parasites 
avec une efficacité de 100 %, au contact, ne laissant au-
cune place à la persistance des infestations.

3. Résultats officiellement prouvés
Les résultats des tests officiels ont montré qu’Effect Ulti-
mum PRO est exceptionnellement efficace pour éliminer 
les mouches, les mites, les moustiques, les fourmis, les 
cafards et même les punaises de lit sur une période de 
6 semaines.
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Confezione e imballaggio per il trasporto:	
•	 Flaconi in plastica da 100 ml; 20 pezzi/confezione; 

2.600 pezzi/pallet 
•	 Flaconi in plastica da 0,5 l; 12 pezzi/confezione; 924 

pezzi/pallet 
•	 Flaconi in plastica da 1 l; 12 pezzi/confezione; 576/pallet 

Emballage et conditionnement de transport :	
•	 Bouteilles en plastique de 100 ml ; 

20 pièces/emballage ; 2 600 pièces/palette 
•	 Bouteilles en plastique de 0,5 l ; 12 pièces/emballage ; 

924 pièces/palette 
•	 Bouteilles en plastique de 1 l ; 12 pièces/emballage ; 

576/palette 

4. Azione residuale per una protezione 
prolungata
Permette un controllo prolungato poiché Effect Ultimum 
PRO continua a esercitare un’azione di difesa fino a 6 
settimane. Per fornire ai clienti un ambiente privo di 
parassiti per una durata impressionante.

5. Applicazione versatile
La soluzione acquosa di Effect Ultimum PRO non è adat-
ta solo all’uso tradizionale, ma anche per le applicazioni 
ULV, offrendo flessibilità nelle strategie di controllo dei 
parassiti. Questa versatilità consente l’applicazione in 
vari contesti, tra cui:
•	 	edifici domestici,
•	 spazi pubblici,
•	 strutture per la manipolazione degli alimenti,
•	 mezzi di trasporto,
•	 capannoni agricoli.

6. Demolizione della resistenza
Con Effect Ultimum PRO è possibile contrastare in modo 
rivoluzionario la resistenza degli insetti grazie alla pre-
senza di PBO. Questa sostanza lo rende efficace contro 
gli insetti resistenti ai piretroidi, garantendo risultati di 
vasta portata e affidabili.

4. Action résiduelle pour une protection 
prolongée
Profitez d’un effet neutralisant durable grâce à la pro-
tection d’Effect Ultimum PRO qui agit jusqu’à 6 semaines 
contre les ravageurs. Offrez à vos clients un environne-
ment sans ravageurs pour une durée impressionnante.

5. Application polyvalente
La solution aqueuse d’Effect Ultimum PRO convient non 
seulement à une utilisation conventionnelle, mais aussi 
à des applications ULV, offrant ainsi une flexibilité dans 
les stratégies de lutte contre les ravageurs. Cette poly-
valence permet une application dans divers contextes, 
notamment :
•	 les bâtiments domestiques,
•	 les espaces publics,
•	 les installations de manutention des aliments,
•	 les moyens de transport,
•	 et les bâtiments agricoles.

6. Percée de résistance
Résistance aux insectes révolutionnaire avec Effect Ul-
timum PRO, grâce à son inclusion de PBO. Cela le rend 
efficace contre les insectes résistants aux pyréthrinoïdes, 
garantissant des résultats complets et fiables.
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UNIVERSAL PRO
L’insetticida Universal PRO è caratterizzato da una 
formula studiata appositamente per un impatto diretto e 
immediato, garantendo la rapida eradicazione di insetti 
fastidiosi.

Questo efficace insetticida non si limita solo a controllare 
gli intrusi striscianti come formiche e scarafaggi, ma si 
spinge più in alto, affrontando senza sforzo insetti volanti 
come le mosche. In questo modo, assicura un sollievo 
immediato e una protezione duratura contro le invasioni 
persistenti di parassiti.

Plongez dans l’excellence de notre insecticide Universal 
PRO, avec une formule spécialement conçue pour un im-
pact direct et immédiat, assurant l’éradication rapide des 
insectes nuisibles.

Cet insecticide efficace ne se contente pas de lutter cont-
re les intrus rampants tels que les fourmis et les cafards, il 
s’attaque également aux nuisances aériennes telles que 
les mouches, garantissant à vos clients non seulement 
un soulagement immédiat, mais aussi une protection du-
rable contre les invasions persistantes de ravageurs.

12   INSETTICIDI PROFESSIONALI / INSECTICIDES PROFESSIONNELS



VANTAGGI UNICI 
1. Universale e altamente efficace
Un insetticida universale che eccelle sia all’interno che 
all’esterno, offrendo una versatilità senza pari. Formula al-
tamente efficace per affrontare le infestazioni da parassiti 
con precisione ed efficienza.

2. Prestazioni costanti
Non evapora, garantendo una protezione continua per 
tutto il periodo di applicazione. Stabile alla luce solare, 
che lo rende una scelta affidabile per lo sterminio 
anche in aree esposte.

3. Garanzia cliente
La formulazione unica offre tranquillità ai clienti con il 
suo impatto duraturo. Per dimostrare l’impegno a fornire 
soluzioni di controllo dei parassiti di qualità superiore.

Principi attivi:
•	 permetrina 0,25%
•	 geraniol 0,01%

Formulazione: formulazione pronta all’uso (RTU)

Contro: 
Gli insetti striscianti:
•	 Formiche faraone 
•	 Scarafaggi germanici
Gli insetti volanti:
•	 Mosche domestiche  
•	 Zanzare

Uso / dosaggio:
Superfici porose:
•	 contro gli insetti volanti: 20 ml per 1 m2
•	 contro gli insetti striscianti: 30 ml per 1 m2
Superfici non porose: 10 ml per 1  m2

AVANTAGES UNIQUES 
1. Universel et très efficace 
Un insecticide universel qui excelle à la fois à l’intérieur 
et à l’extérieur, offrant une polyvalence inégalée. Une 
formule très efficace s’attaque aux infestations de rava-
geurs avec précision et efficacité.

2. Performances constantes 
Ne s’évapore pas, assurant ainsi une protection continue 
pendant toute la période d’application. Stable à la lumière 
du soleil, ce qui en fait un choix fiable pour l’extermination, 
même dans les zones exposées.

3. Assurance client 
La formulation unique offre une tranquillité d’esprit à 
vos clients grâce à son impact durable. Démontre votre 
engagement à fournir des solutions supérieures de lutte 
contre les ravageurs.

Ingrédients actifs :
•	 perméthrine 0,25 %
•	 géraniol 0,01 %

Formulation : formulation prête à l’emploi (RTU)

Contre : 
Les insectes rampants:
•	 Fourmis pharaon 
•	 Cafards allemands 
Les insectes volants: 
•	 Mouches domestiques 
•	 Moustiques

Utilisation / dosage :
Surfaces poreuses :
•	 contre les insectes volants : 20 ml par 1 m2
•	 contre les insectes rampants : 30 ml par 1 m2
Surfaces non poreuses : 10 ml par 1 m2

Confezione e imballaggio per il trasporto:
•	 Contenitore in plastica da 5 l; 64 pezzi/pallet 

Emballage et conditionnement de transport :
•	 Bidon en plastique de 5 l ; 64 pièces/palette 

VANTAGGI
•	 Eradicazione rapida e 

duratura
•	 Controllo versatile
•	 Stabilità in vari ambienti

AVANTAGES
•	 Éradication rapide et 

durable
•	 Commande polyvalente
•	 Stabilité dans divers 

environnements
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KRISTALANT CY
KRISTALANT PRO

Questo insetticida garantisce il controllo efficace degli 
insetti striscianti, anche a piccole dosi. 

Il suo uso mirato nelle fessure delle pareti e sotto gli og-
getti garantisce un approccio globale al controllo degli 
insetti. Se applicato strategicamente, come ad esempio 
sotto porte e finestre, crea una barriera che impedisce 
efficacemente agli insetti di entrare negli spazi interni.

Questo insetticida vanta sia l’azione a contatto che quella 
sullo stomaco, offrendo una combinazione potente per 
affrontare i parassiti. 

Inoltre, ha un lieve effetto repellente, migliorando le sue 
capacità protettive. Per un’applicazione versatile, è suffi-
ciente diluire 20 g della soluzione in 1 litro d’acqua, con-
sentendo la facile nebulizzazione su varie superfici.

Cet insecticide assure une lutte efficace contre les in-
sectes rampants, même à petites doses. 

Son utilisation ciblée dans les fissures murales et sous les 
objets assure une approche globale de la lutte contre les 
insectes. Lorsqu’il est appliqué de manière stratégique, 
par exemple sous les portes et les fenêtres, il crée une 
barrière qui empêche efficacement les insectes de péné-
trer dans les espaces intérieurs.

Cet insecticide agit à la fois par contact et sur l’estomac, 
offrant une combinaison puissante pour lutter contre les 
ravageurs. 

De plus, il présente un effet répulsif subtil, améliorant ses 
capacités de protection. Pour une application polyvalente, 
il suffit de diluer 20 g de la solution dans 1 litre d’eau, ce 
qui permet une pulvérisation facile sur diverses surfaces.

VANTAGGI
•	 Applicazione senza sforzo
•	 Versatilità per uso interno 

ed esterno

AVANTAGES
•	 Application sans effort
•	 Polyvalence pour une utilisation en 

intérieur et en extérieur
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KRISTALANT CY
Principi attivi:
•	 cypermethrin 5%
•	 geraniol 0,002%

KRISTALANT PRO
Active ingredients:
•	 permethrin 0,5%
•	 geraniol 0,002%

Formulation: Granule

Contro:
Gli insetti striscianti:
•	 Formica nera da giardino
•	 Scarafaggi orientali
•	 Scarafaggi germanici

KRISTALANT CY
Ingrédients actifs :
•	 cyperméthrine 5 %
•	 geraniol 0,002 %

KRISTALANT PRO
Principios activos:
•	 permetrina 0,5 %
•	 geraniol 0,002 %

Formulación: Gránulo

Contre :
Les insectes rampants:
•	 Fourmi de jardin noire
•	 Cafards orientaux
•	 Cafards allemands

Confezione e imballaggio per il trasporto:
•	 Contenitore da 1 kg: 6 pezzi/scatola, 168 pezzi/pallet
•	 Contenitore da 5 kg: 60 pezzi/pallet

Emballage et conditionnement de transport :
•	 Seau de 1 kg : 6 pièces/boîte, 168 pièces/palette
•	 Seau de 5 kg : 60 pièces/palette

Uso / dosaggio:
•	 5 g / 1 m2
•	 20 g / 1 l acqua per 1 m2

Utilisation / dosage :
•	 5 g / 1 m2
•	 20 g / 1 l d’eau pour 1 m2

VANTAGGI UNICI
1. Diluizione personalizzabile
È possibile adattare la potenza di Effect Kristalant alle 
proprie esigenze specifiche. La semplice diluizione in ac-
qua offre una flessibilità ineguagliabile nell’applicazione, 
per adattarsi alle complessità di ogni situazione.

2. Funzione bivalente
Effect Kristalant è caratterizzato da zuccheri aggiunti, 
ed è progettato strategicamente per attirare gli insetti. 
Questa funzione bivalente funge sia da esca che da 
trappola letale, garantendo un approccio completo e 
mirato all’eradicazione dei parassiti.

AVANTAGES UNIQUES  
1. Dilution personnalisable 
Adaptez la puissance d’Effect Kristalant à vos besoins 
spécifiques. La capacité unique de se diluer facilement 
dans l’eau offre une souplesse d’application inégalée, 
vous permettant de vous adapter aux complexités de 
chaque situation.

2. Fonction à double usage 
Effect Kristalant contient du sucre ajouté, stratégiquement 
conçu pour attirer les insectes. Cette fonction à double usage 
sert à la fois de leurre et de piège mortel, assurant une ap-
proche globale et ciblée de l’éradication des ravageurs.

Uso / dosaggio:
•	 1 g / 1 m2
•	 2 g / 1 l acqua per 1 m2

Utilisation / dosage :
•	 1 g / 1 m2
•	 2 g / 1 l d’eau pour 1 m2
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NEOPERMIN
Presentiamo Effect Neopermin, un insetticida in polvere 
affidabile formulato per affrontare le infestazioni di for-
miche e scarafaggi negli spazi abitativi e nelle aree di 
stoccaggio. Il prodotto rappresenta una soluzione pratica 
ed efficace per i professionisti del controllo dei parassiti.

Effect Neopermin utilizza la permetrina, rendendola la 
prima polvere per aspersione autorizzata per l’uso ai 
sensi del regolamento sui biocidi in tutta Europa. Questo 
prodotto si allinea agli standard normativi, offrendo una 
scelta pratica per i professionisti che cercano una solu-
zione conforme.

Effect Neopermin agisce per contatto e sullo stomaco 
con effetto residuale, ed è anche repellente. Può esse-
re utilizzato su legno, cemento e superfici lisce (vetro, 
ceramica, ecc.) e deve essere applicato in luoghi difficili 
da raggiungere da bambini e animali (ad es. sotto, tra e 
dietro gli armadi e in crepe e fessure attorno al perimetro 
di una stanza).

Voici l’Effect Neopermin, un insecticide en poudre pulvéri-
sable fiable formulé pour lutter contre les infestations de 
fourmis et de blattes dans les espaces de vie et les zones 
de stockage. Le produit se présente comme une solution 
pratique et efficace pour les professionnels de la lutte 
contre les parasites.

Effect Neopermin contient de la perméthrine, ce qui en fait 
la première poudre pulvérisable autorisée en vertu de la 
réglementation sur les produits biocides en Europe. Ce 
produit est conforme aux normes réglementaires et consti-
tue un choix pratique pour les professionnels en quête 
d’une solution conforme.

Effet Neopermin a une action résiduelle de contact et une 
action stomacale, mais il a également un mode d’action ré-
pulsif. Il peut être utilisé sur du bois, du béton et des surfaces 
lisses (verre, céramique, etc.) et doit être appliqué dans des 
endroits difficiles d’accès pour les enfants et les animaux 
(par exemple sous, entre et derrière les armoires et dans les 
fissures et les crevasses autour du bord d’une pièce).

EFFECT NEOPERMIN È LA PRIMA 
FORMULAZIONE IN POLVERE 
A BASE DI PERMETRINA 
AUTORIZZATA PER L’USO AI SENSI 
DEL REGOLAMENTO SUI BIOCIDI IN 
TUTTA EUROPA.

EFFECT NEOPERMIN EST LA 
PREMIÈRE FORMULATION DE 
POUDRE PULVÉRISABLE À BASE DE 
PERMÉTHRINE AUTORISÉE POUR 
UNE UTILISATION CONFORME À LA 
RÉGLEMENTATION DES PRODUITS 
BIOCIDES DANS TOUTE L’EUROPE.
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VANTAGGI
•	 Impatto immediato 
•	 Attività residuale prolungata 

AVANTAGES
•	 	Impact immédiat 
•	 Action résiduelle prolongée 

VANTAGGI UNICI
 
1. Adesivo su superfici verticali
Effect Neopermin dimostra una buona adesione, miglio-
rando la sua efficacia sulle superfici verticali. Questa fun-
zione risulta pratica per il trattamento di aree difficili da 
raggiungere.

2. Efficienza dell’azione di contatto
Concentrandosi sull’azione di contatto, Effect Neopermin 
rimane efficace anche con una minima interazione con 
gli insetti. Gli insetti devono solo strisciare sulle superfici 
trattate per sperimentare l’impatto del prodotto.

Principi attivi:
•	 permetrina 0,5%

Formulazione: polvere per aspersione

Contro: 
Gli insetti striscianti:
•	 Formica nera da giardino 
•	 Scarafaggi orientali 
•	 Scarafaggi germanici

Uso / dosaggio:
•	 1 g / m2

AVANTAGES UNIQUES 
1. Adhésif sur surfaces verticales
Effet Neopermin offre une bonne adhérence, ce qui 
renforce son efficacité sur les surfaces verticales. Cette 
fonctionnalité s’avère pratique pour traiter les zones dif-
ficiles d’accès.

2. Efficacité de l’action de contact
En mettant l’accent sur l’action de contact, Effect Neoper-
min reste efficace même avec une interaction minimale 
avec les insectes. Les insectes n’ont qu’à ramper sur les 
surfaces traitées pour ressentir l’impact du produit.

Ingrédients actifs :
•	 perméthrine 0,5 %

Formulation : poudre pulvérisable

Contre : 
Les insectes rampants:
•	 Fourmi de jardin noire  
•	 Cafards orientaux
•	 Cafards allemands

Utilisation / dosage :
• 1 g / m2

Confezione e imballaggio per il trasporto:
•	 300 g: 20 pezzi/scatola, 1.260 pezzi/pallet
•	 Contenitore da 1 kg: 6 pezzi/scatola, 168 pezzi/pallet
•	 Contenitore da 5 kg: 60 pezzi/pallet
•	 Sacco di natron da 5 kg: 96 pezzi/pallet

Emballage et conditionnement de transport :
•	 300 g : 20 pièces/boîte, 1260 pièces/palette
•	 Seau de 1 kg : 6 pièces/boîte, 168 pièces/palette
•	 Seau de 5 kg : 60 pièces/palette
•	 Sac natron de 5 kg : 96 pièces/palette
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CONTRO 
VESPE E 
CALABRONI
Effect Aerosol Wasps and Hornets Killer offre un’efficacia 
immediata e prolungata contro vespe e calabroni. Formu-
lato con una potente miscela di permetrina e tetrametrina 
assicura una rapida eliminazione al contatto e fornisce un 
effetto repellente a lunga durata.

Ma ciò che contraddistingue questo prodotto è la sua si-
curezza e praticità. L’utente può spruzzare tranquillamen-
te i nidi da una distanza di sicurezza di 4-6 metri, garan-
tendo risultati efficaci senza compromettere la sicurezza. 
L’applicazione senza sforzo permette il raggiungimento 
mirato dei nidi con facilità. Effect Aerosol Wasps and Hor-
nets Killer permette di migliorare il controllo dei parassiti 
coniugando l’affidabilità con la praticità per una gestione 
dei parassiti di livello professionale.

Le tueur de guêpes et de frelons Effect Aerosol offre une 
efficacité immédiate et prolongée contre les guêpes et 
les frelons. Formulé avec un puissant mélange de per-
méthrine et de tétraméthrine, il assure une élimination 
rapide au contact et offre un effet répulsif durable.

Mais ce qui distingue notre produit, c’est sa capacité à 
assurer la sécurité et la commodité. L’utilisateur peut pul-
vériser en toute confiance des nids à une distance sécuri-
sée de 4 à 6 mètres, garantissant des résultats efficaces 
sans compromettre sa sécurité. L’application sans effort 
ajoute à l’attrait, permettant un ciblage précis des nids 
avec facilité. Améliorez votre lutte contre les parasites 
avec le tueur de guêpes et de frelons Effect Aerosol - où 
fiabilité et praticité se conjuguent pour une lutte contre 
les parasites de qualité professionnelle.

CONTRE LES 
GUÊPES ET LES 
FRELONS
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VANTAGGI UNICI
1. La sicurezza prima di tutto
Zero compromessi sulla sicurezza: ecco come ottenere 
risultati efficaci mantenendo una distanza di sicurezza 
fino a 6 metri.

2. Applicazione senza sforzo
Il prodotto garantisce un impiego agevole, consentendo 
di raggiungere con precisione i nidi in modo semplice ed 
efficiente.

3. Affidabilità del controllo
Principi attivi:
•	 tetrametrina 0,2%
•	 permetrina 0,5%
•	 PBO 1,2%

Formulazione: aerosol

Contro: 
Gli insetti volanti:
•	 Vespe
•	 Calabroni

Uso / dosaggio:
Spruzzare nel nido di vespe o calabroni da 4-6 metri, per 
5 secondi per le vespe e 10 secondi per i calabroni.

Confezione e imballaggio per 
il trasporto:
•	 400 ml: 24 pezzi/confezione, 

1440 pezzi/pallet
•	 750 ml: 12 pezzi/confezione, 

768 pezzi/pallet

Emballage et 
conditionnement de transport :
•	 400 ml : 24 pièces/paquet,        

1440 pièces/palette
•	 750 ml : 12 pièces/paquet,           

768 pièces/palette

VANTAGGI
•	 Eradicazione rapida
•	 Protezione prolungata

AVANTAGES
•	 Éradication rapide
•	 Protection prolongée

AVANTAGES UNIQUES 
1. La sécurité d’abord 
Ne faites plus de compromis sur la sécurité - obtenez des 
résultats efficaces tout en maintenant une distance de 
sécurité allant jusqu’à 6 mètres.

2. Application sans effort 
Le produit garantit une expérience sans tracas, permet-
tant de cibler les nids sans effort et avec efficacité.

3. Confiance dans la lutte

Ingrédients actifs :
•	 tétraméthrine 0,2 %
•	 perméthrine 0,5 %
•	 PBO 1,2 %

Formulation : aérosol

Contre : 
Les insectes volants: 
•	 Guępes
•	 Frelons

Utilisation / dosage :
Vaporisez dans le nid de guêpes ou de frelons de 4 à 6 
mètres, 5 secondes pour les guêpes et 10 secondes pour 
les frelons.
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FLYTRAP
TRAPPOLA 
PER MOSCHE
Efficace protezione meccanica contro popolazioni di mo-
sche più grandi. È realizzato con speciali adesivi resisten-
ti all’aria che forniscono una protezione di lunga durata. 

Effect Flytraps è raccomandata per l’uso in tutte le aree 
in cui è necessario risolvere il problema degli insetti sen-
za interventi sull’ambiente come aree residenziali, stalle 
e fienili, serre, magazzini e altre aree adibite al bestiame 
e stabilimenti dell’industria alimentare. La superficie della 
trappola per mosche attira le mosche che si attaccano ad 
essa. Poiché la trappola non contiene composti insetticidi, 
il prodotto è sicuro per le persone e gli animali domestici.

Protection mécanique efficace contre les populations 
de mouches plus importantes. Il est fabriqué à partir 
d’adhésifs spéciaux qui résistent à l’air et offrent une 
protection durable. 

Les pièges à mouches Effect sont recommandées pour 
toutes les zones où les problèmes d’insectes doivent 
être résolus sans intervention dans l’environnement, 
telles que les zones résidentielles, les étables et les 
granges, les serres, les entrepôts et autres zones d’éle-
vage et d’industrie alimentaire... La surface du piège à 
mouches attire les mouches et elles s’y collent. Parce 
que le piège ne contient aucun composé insecticide, 
le produit est sans danger pour les humains et les ani-
maux domestiques.

FLYTRAP
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VANTAGGI UNICI
1. Colla speciale resistente all’aria.
2. Nessun additivo tossico.
3. Sicuro per gli esseri umani e gli animali    	
     a sangue caldo.

Formulazione: esca su carta adesiva

Contro: 
•	 Tutti i tipi di mosche

Uso / dosaggio:
La trappola per mosche è consigliata in tutte le aree in cui 
si deve affrontare il problema degli insetti senza alcuna 
contaminazione chimica. Il prodotto è applicabile come 
mezzo per il controllo e il monitoraggio degli insetti.

Confezione e imballaggio per il trasporto:
•	 1 rotolo (0,25 x 10 m): 24 pezzi/confezione,                  

960 pezzi/pallet
•	 4 fogli (34 cm x 60 cm): 20 pezzi/confezione,          

1.360 pezzi/pallet

Emballage et conditionnement de transport :
•	 1 rouleau (0,25 x 10 m) : 24 pièces/paquet,                

960 pièces/palette
•	 4 feuilles (34 cm x 60 cm) : 20 pièces/paquet,         

1360 pièces/palette

VANTAGGI
•	 Protezione meccanica naturale.
•	 Il rotolo cattura fino a 40.000 

mosche, mentre un foglio cattura 
fino a 4.000 mosche.

•	 Un unico lato adesivo, semplice e 
facile da usare.

AVANTAGES
•	 Protection mécanique naturelle.
•	 Le rouleau attrape jusqu’à 40 000 

mouches, tandis qu’une feuille de piège à 
mouches attrape jusqu’à 4 000 mouches.

•	 Un seul côté adhésif - simple et facile à 
utiliser.

AVANTAGES UNIQUES 
1. Colle spéciale résistante à l’air
2. Aucun additif toxique
3. Sans danger pour les humains         
     et les animaux à sang chaud
Formulation : appât en papier de colle

Contre : 
•	 Tous les types de mouches

Utilisation / dosage :
Le Flytrap est recommandé dans toutes les zones où 
les problèmes d’insectes doivent être résolus sans au-
cune contamination chimique. Le produit est applicable 
comme moyen de lutte contre les insectes et de surveil-
lance des insectes.
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